
Double droit de jeu/Dubbel Speelrecht
&

Joueurs.euses Talentueux Identifiés (JTI)
Geïdentificeerde Talentvolle Spelers(GTS)

Article/artikel 221 B.

“Talent grows with the right guidance.”



« Big goals are achieved one step at a time »
"Les grands objectifs sont atteints un pas à la fois."

"Je kunt grote doelen bereiken door stap voor stap vooruit te gaan."

Application dès la saison 2025-2026, 

Reminder : 
Art623. Passage de joueurs d’une 
équipe d’un club dans une autre 
équipe du même club d’une autre 
division (SHL, nationale) →Mobilité 
totale pour les joueurs âgés de 
moins de 22 ans (au 1er janvier 
précédent la saison en cours)

Toepassing vanaf seizoen 2025-2026,

Herinnering: 
Artikel 623. Overstap van spelers van 
een team van een club naar een 
ander team van dezelfde club in een 
andere divisie (SHL, nationaal) --> 
Volledige mobiliteit voor spelers 
jonger dan 22 jaar (op 1 januari 
voorafgaand aan het lopende 
seizoen).



« Big goals are achieved one step at a time »

Application dès la saison 2025-2026, 

NEW : 

Le double droit de jeu & la dérogation 
d’âges pour l’accès en seniors

Toepassing vanaf het seizoen 
2025-2026,

NIEUW:
Het dubbele speelrecht & de 
uitzondering op leeftijd voor 
toegang tot de senioren.



« Start with why »

Retour XP des dernières 
années : 

- joueurs bloqués

-entraineurs frustrés

- rivalité entre club 
formateur et topclub

- pas d’outils pour les clubs

- nous sommes en retard sur 
d’autres pays qui le font déjà.

“Your identity shapes your future.”

Ervaringen van de afgelopen 
jaren: 

- geblokkeerde spelers

- gefrustreerde trainers

- rivaliteit tussen 
opleidingsclubs en topclubs

- geen hulpmiddelen voor de 
clubs

- wij lopen achter op andere 
landen die dit al doen.



« Start with why »

Manque d’accompagnement 
dans le parcours des jeunes 
talents 

Nous pouvons ensemble donner 
plus d’opportunités aux talents 
de demain

FORMATION (Long terme) 
VS 
EXPLOITATION (Court terme) 

“Your identity shapes your future.”

Gedurende de afgelopen jaren is 
er een gebrek aan begeleiding in 
de ontwikkeling van jong talent 
geconstateerd.

Samen kunnen we meer kansen 
bieden aan de talenten van 
morgen 

OPLEIDING (Lange termijn) 
VS
EXPLOITATIE (Korte termijn)



« Together we are stronger. »
Outils pour les clubs : 
Focus sur le parcours du joueur

• Joueur: Plus de possibilités de 
progresser, réduire le stress/les 
conflits

• Entraîneur: Plus de possibilités 
pour mes équipes en formation 
ou en exploitation, encourager à 
montrer mes joueurs lors des 
sélections

• Club: Plus de communication et 
d'accords entre les clubs = 
Stabilité de l'équipe

• Fédération: Plus de 
communication et d'échanges 
avec les clubs, les entraîneurs, 
les joueurs

Tools voor clubs: 
Focus op het ontwikkelingspad van de 
speler

• Speler: Meer mogelijkheden om 
vooruitgang te boeken, stress/conflicten 
verminderen

• Trainer: Meer mogelijkheden voor mijn 
opleidingsteam en in competitie, 
aanmoedigen om mijn spelers te laten 
zien bij selectiescreenings

• Club: Meer communicatie en 
overeenstemming tussen clubs = 
Stabiliteit in de ploeg

• Federatie: Meer communicatie en 
uitwisseling opbouwen met clubs, 
trainers en spelers



Step-by-step Change

Nous introduisons les 
changements progressivement 
pour garantir que les clubs 
puissent s'adapter sans rencontrer 
de difficultés inutiles. Ensemble, 
nous construisons un avenir 
durable.

"Big goals are achieved one step at a time.”

We introduceren de veranderingen 
geleidelijk om ervoor te zorgen dat 
clubs zich kunnen aanpassen zonder 
onnodige hindernissen. Samen 
bouwen we aan een duurzamere 
toekomst.



Double droit de jeu/Dubbel
Speelrecht

Un outil au profit de tous
Een hulpmiddel voor iedereen

Article/artikel 221 B.

“Talent grows with the right guidance.”



Principes et Restrictions

Le Principe Général

Un joueur peut être aligné pour 

deux équipes de clubs différents.

Het Algemeen Principe

Een speler kan opgesteld worden 
voor twee teams van verschillende 
clubs.



Principes et Restrictions

Restrictions de Division

Le joueur ne peut pas jouer 

dans une division où une équipe 

du club prêteur est déjà 

engagée.

Divisie restricties

De speler kan niet spelen in een 
divisie waar een team van de 
uitlenende club al is 
ingeschreven.



Conditions d’Éligibilité
"Voorwaarden"

1Doit être éligible aux 

compétitions seniors.

2Doit figurer sur la liste des 

35 joueurs d’une équipe 

nationale seniors ou jeunes.

3 Doit avoir moins de 22 ans au

1er janvier de la saison 

précédente.

Moet in aanmerking komen 
voor seniorencompetities.

Moet op de lijst van 35 spelers 
van een nationaal senioren- of 
jeugdteam staan.

Moet jonger zijn dan 22 jaar op 
1 januari van het voorgaande 
seizoen.



Formalités Administratives
Administratieve voorwaarden

Demande

Une convention spécifique est 

fournie par l’URBH.

Aanvraag

Een specifieke overeenkomst wordt 

verstrekt door de KBHB 



Formalités Administratives
Administratieve voorwaarden

Période Periode

La demande doit être introduite 

chaque saison entre le 1er et le 31 

août 

Validation/validatie
Le formulaire doit être validé par les deux clubs et la fédération

Het formulier moet worden goedgekeurd door beide clubs en de federatie.

Het verzoek moet elk seizoen 
tussen 1 en 31 augustus worden 
ingediend.



Qualification du Joueur
Kwalificatie van de Speler

1Sauf avis contraire, le joueur est 

qualifié 4 jours ouvrables après la 

validation du club prêteur.

La qualification est valable pour 

toutes les rencontres sauf pour la 

Coupe de Belgique.

2

Tenzij anders vermeld is de 
speler gekwalificeerd 4 
werkdagen na de goedkeuring 
van de uitlenende club.

De kwalificatie is geldig voor 
alle wedstrijden behalve voor 
de Beker van België.



Joueurs.euses Talentueux Identifiés (JTI)
Geïdentificeerde Talentvolle Spelers(GTS) 

Un outil au profit des talents
Een hulpmiddel voor talenten

Article/artikel 221 C.

"Big goals are achieved one step at a time.”

“Talent grows with the right guidance.”



Les principes de base
Basisprincipes

Reconnaissance

Un joueur peut être reconnu 

comme Joueurs Talentueux 

Identifiés (JTI).

Autorisation d’accès

Un joueur JTI peut accéder plus 

rapidement à des rencontres de 

la competition adulte.

Erkenning

Een speler kan worden 
erkend als een 
Geïdentificeerde 
Talentvolle Speler (GTS).

Toelating

Een GTS-speler kan sneller 
toegang krijgen tot wedstrijden 
van de volwassenencompetitie.



Les joueurs JTI ont été 

sélectionnés dans un tournoi

 inter-régional U16.

Un représentant légal peut demander 

une autorisation d’accès à la 

compétition adulte.

! Application dès le 1er aout 2025

GTS-spelers zijn geselecteerd 
in een interregionaal (HUB) 
U16-toernooi.

Een wettelijke vertegenwoordiger 
kan toegang tot de 
volwassenencompetitie aanvragen.

! Toepassing vanaf 1 augustus 2025



Conditions d’Accès
Toelatingsvoorwaarden

Avoir été sélectionné une fois dans un tournoi inter-régional (IRT) 

de sélection U16.

Eenmaal geselecteerd zijn in een interregionaal selectietoernooi 
(IRT of HUB) voor U16.



Conditions d’Accès
Toelatingsvoorwaarden

La joueuse doit être dans l’année civile de ses 15 ans

Exemple : Joueuse née en 2010 pour l’année 2025.

Le joueur doit être dans l’année civile de ses 16 ans.

Exemple : Joueur né en 2009 pour l’année 2025.

Een speelster moet in het kalenderjaar van haar 15e verjaardag 
zijn. 
Bijvoorbeeld: Speelster geboren in 2010 voor het jaar 2025.

Een speler moet in het kalenderjaar van zijn 16e verjaardag zijn. 
Bijvoorbeeld: Speler geboren in 2009 voor het jaar 2025.



Procédures/Procedure

Un représentant légal du mineur peut demander une autorisation d’accès

Une convention spécifique est fournie annuellement par l’URBH

Sauf avis contraire, le joueur est qualifié 4 jours ouvrables après 

l’introduction de la demande

Een wettelijke vertegenwoordiger van de minderjarige kan een 
Uitzondering aanvragen.

Een speciaal attest wordt jaarlijks verstrekt door de KBHB 

Tenzij anders vermeld is de speler gekwalificeerd 4 werkdagen na 
indienen van het verzoek.



Keep it at home 

1 Fédération/Federatie
Réglementairement, c'est possible, mais ce n'est pas nécessairement obligatoire

Reglementair is het mogelijk, maar daarom niet noodzakelijk voor iedereen

2 Parents/Ouders

Autorisation légale en demandant le statut JTI

Wettelijke toestemming door het aanvragen van de status GTS

3 Clubs
Autorisation sportive en faisant jouer le JTI en adulte

Toestemming op sporttechnisch niveau door de GTS te laten spelen 

bij de volwassenen

Tous les joueurs ne sont pas prêt à jouer contre des adultes !
Règlement d’accompagnement de prise de decision en 3 autorisations :

Niet alle spelers zijn klaar om tegen volwassenen te spelen!
Er is toestemming nodig op 3 niveau’s:



Questions / Vragen ?
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